
Lorenzo Rosales Fajardo 

Gdy cierpi jedna część ciała, wtedy cierpi całe ciało.  
Wielu chrześcijan na całym świecie modli się za ciebie.  

Cuándo una parte del cuerpo sufre el cuerpo entero sufre.  
Muchos cristianos alrededor del mundo lo sostienen en oración. 
 
Błogosławiony człowiek, który znosi próbę, bo gdy zostanie  
wypróbowany, otrzyma koronę życia, którą obiecał Pan tym,  
którzy go miłują. 

List Jakuba 1,12 

 
Bienaventurado el varón que soporta la tentación; porque cuando   
haya resistido la prueba, recibirá la corona de vida, que Dios ha        
prometido a los que le aman. 

Santiago 1,12 
 

Lorenzo Rosales Fajardo  

Patrz na Jezusa, naszą jedyną nadzieję w niebie.  

Mantenga mirar a Jesús, nuestra única esperanza del cielo.  

 
I otrze wszelką łzę z oczu ich, i śmierci już nie będzie; ani smutku,  
ani krzyku, ani mozołu już nie będzie; albowiem pierwsze rzeczy  
przeminęły. 

Objawienie św. Jana 21,4 

 

Enjugará Dios toda lágrima de los ojos de ellos; y ya no habrá 
muerte, ni habrá más llanto, ni clamor, ni dolor; porque las primeras 
cosas pasaron. 

Apocalipsis 21,4 
 

Lorenzo Rosales Fajardo  

Modlę się, abyś czuł otaczające Cię ramiona naszego Pana.   

Oro que usted se sienta los brazos de nuestro Señor que  
rodea usted. 
 
Któż nas może odłączyć od miłości Chrystusowej? 
Utrapienie, ucisk czy prześladowanie, głód czy nagość, 
niebezpieczeństwo czy miecz? 

List do Rzymian 8,35 

 
¿Quién nos separará del amor de Cristo? ¿Tribulación, o angustia,   
o persecución, o hambre, o desnudez, o peligro, o espada? 

Romanos 8,35 

 
 

Informacje o innych 
prześladowanych można znaleźć 

na naszej stronie: 

www.gpch.pl 

Osoby znające angielski lub 
hiszpański mogą oczywiście 
napisać własny list. Prosimy 
jednak, aby pamiętać o tym, że  
kartkę lub list każdy wysyła we  
własnym imieniu. 

Prosimy też o przestrzeganie 
dwóch żelaznych zasad 
dotyczących pisania listów do 
więzionych osób: 

• nie wolno w treści listu ani na 
kopercie zamieszczać nazw 
żadnych organizacji, 

• nie wolno zamieszczać 
krytycznych lub obraźliwych uwag o 
rządzie danego państwa. 

Nie zastosowanie się do tych zasad 
może doprowadzić do znacznego 
pogorszenia się warunków życia 
adresata w więzieniu, a nawet 
do oskarżenia go o „współpracę z 
obcymi organizacjami”. 

Zamieszczone po lewej stronie 
przykłady pozdrowień dla 
Lorenzo Rosalesa Fajardo, 
więzionego na Kubie, można 
wyciąć,  nakleić na kartkę 
pocztową, podpisać i wysłać. 

Zalecamy, aby nie podawać 
własnego adresu. Podpisując list, 
wystarczy podać imię, nazwisko i 
ewentualnie nazwę kraju, czyli np.  
Jan Kowalski, Polska. 

Sugerujemy też, by kartkę wysłać 
w kopercie. Także na kopercie nie 
podajemy własnego adresu. 

Proponujemy, aby adres więzionej 
osoby napisać odręcznie. 

Adres: 

   Lorenzo Rosales Fajardo 
   La Caoba Prison 
   A1, Cuba 
   Municipality Palma Soriano 
   Province of Santiago de Cuba 
   Cuba 

 

http://www.gpch.pl/


 

 


